
اسلاید نمایشی عربی هشتم
درس سوّم

ابشهرستان سرآذربایجان شرقی  داور گیتی نورد :تهیه و تنظیم 

ستَقبَلِ مِهْنَتُكَ فِِ المُْ 



لذَیذا  أنَا طبَّاخَةٌ أطبُخُ طَعاما  

.غذای خوشمزه ایی خواهم پخت.من آشپز هستم 



فهرست

بدانیممِهْنَتُكَ فِِ المُْستَقبَلِ المعُجَم

الأرَبَعینِیّاتالتَّمارینالفعل المضارع



ديگران

آخَرينَ 



دوست داشت
«دوست دارم: أحُِب  »

«دوست داری»: تحُِب  

أحََبَّ 



می خواهم که بروم

أُریدُ أنَْ أذَْهَب



صاحبان شغل ها

أصَحابُ الْمِهَن



تو را نصیحت می کنم که بروی

أنَصَْحُكَ أنَْ تذَْهَب



«بلَدَ: مفرد» کشور، شهرها

بلِِد



فروش

بَيْع



پيشرفت

م تقََد 



تهیه

تهَیِئة



دایی

خال



نان

خُبْز



«ورزشکار: رياضّ »ورزش 

رِياضَة



تاکسی

سَيّارَةُ الْأجُرةَِ 



«خواهم شد: سَوفَ أصَيُ »شد

صارَ 



چشم پزشکی

طِب  العُْيون



عمو

عَمّ 



دربارۀ، از

عَنْ 



«عُيون:جمع»چشم، چشمه

عَيْ 



معاینه کرد

فَحَصَ 



بُرنده

قاطِع



نمی دانم

لا أدَري



چه وقت

مَتی  



«مَریض: مفرد» بيماران

مَرضْی  



دفعه

مَرَّ 



آینده

مُستَقبَل



«مِهَن: جمع»شغل

مِهْنَة



«رسید: وَصَلَ » می رسيم

نصَِلُ 



ادامهترجمه



ادامهترجمه



ادامهترجمه



ترجمه
ادامه



.ا  لخِِدمَةِ النّاسِ سوفَ أصَیرُ طبیب.طِبَّ العُیونِ أنَا أحُِب  : أمَینٌ 

ترجمه
ادامه



ادامهترجمه



ادامهترجمه



أيَ  شُغلٍ مُهِمٌّ ؟: المدَُرِّسُ 
ةٌ ،وَ : حامِدٌ  .المهَِنِ جَةٍ إلی کلِّ بِحاالبِلِدُ کلُ  مِهنَةٍ مُهِمَّ

کدام شغل مهم است؟: معلِّم 
هر شغلی مهم است، و کشورها به تمام شغلها نیاز دارند: حامد 

ادامهترجمه



.کلُِّ المهَِنِ عَلیَنا بِاحتِِامِ :  المدَُرِّسُ 
«اسِ خَیرُ النّاسِ أنَفَعُهُم للِنّ »( : ص)قالَ رَسول اللهِ 

ترجمه



بدانیم

ادامه



با توجه به الگوی خوانده شده ، ترجمه کنید

تو مریض رامعاینه خواهی کرد

تو خوشحال خواهی شد

من کار خواهم کرد



درس را برای دانش آموزان شرح می دهم.من معلم شیمی هستم  از ساعت پنج  برای تهیه نان کار می کنم.من نانوا هستم 

سَةُ الکیمیاءِ .مِنَ السّاعَةِ الخامِسَةِ الخُبزَ تَهیِئَةِ أناَ خَبّازٌ، أعمَلُ لِ  رسَ أ .أناَ مُدَرِّ . للِّاّلِباتِ شَرحُ الدَّ

ادامه



امنیت را در کشور .تو پلیس هستی 
.حفظ می کنی 

بیماران را با دقّت .تو پزشک هستی 
.معاینه می کنی

.دِقَّةٍ بِ ینَ المرَضَی فحَصتَ .أنتِ طَبیبَةُ .لِدِ فِِ البِ الأمَنَ حفَظُ تَ . أنتَ شُرطِي  

ینَ فعَلتَ فعَلُ  ،تَ فعَلُ  ،  أَ : الفِعلُ المضُارعُ 



ثالدرسُ الثّال

....  ..........................................حَولَ الکتُُب ؟  صلى الله عليه وسلم ماذا قالَ النَّبي  1

غلِ ؟ .1 ..........................................ما هوَ الهَدَفُ مِنِ انتِخابِ الش 

................  ....................................حَولَ أیَِّ مَوضوعٍ کانَ دَرسُ الیَومِ ؟ .2

...............................................ماذا سَتَصیرُ فِِ المسُتَقبَلِ ؟  . 4

......................................  أيَ  شُغلٍ مُهِمٌّ بِرَأیِك ؟  . 5

التَّمْرينُ الأوََّل

ماءِ الکتُُبُ بَساتینُ العُلَ 

لِخِدمَةِ النّاسِ 

ستَقبَلِ درسُ الیَومِ حَولَ مِهنَةِ المُ 

أنَا أحُِب  طِبَّ العُیونِ 

کُل  مِهنَةٍ 

.با توجّه به متن درس به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد



1

.ا  صنَعُ کُرسیّا  خَشَبیّ أَ سَ . أنَاَ نجَّارٌ .                          لَذیذا  طعَاما  طبُخُ أَ ، طبَّاخَةٌ أنَاَ 

.................................................                             ...........................................

ةٌ أنتِ فَلِّحَ .                  فحَصُ المرَضَی تَ . أنتَ طبَیبٌ مُجِدٌّ  زَّ ینَ حصُدتَ . ةٌ مُجِدَّ .الر 

................................................                        ..................................................

التَّمْرينُ الثاني

یک صندلی چوبی خواهم ساخت.من نجار هستمغذای خوشمزه ایی می پزم.من آشپز هستم 

تو کشاورز کوشایی هستی و برنج را درو می کنیبیماران را معاینه می کنی. تو پزشک کوشایی هستی 

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد



جمله های زیر را ترجمه کنید ، سپس زیر فعل مضارع خط بکشید

.درها و پنجره ها را می سازی .تو آهنگری 

.بلند می کنم پرچم وطنم ایران را . من سربازم 

.به تمام بیماران خدمت می کنم . من پرستار هستم 

من به تو نصیحت میکنم که نزد چشم پزشک بروی

التَّمْرينُ الثالث

.تصَنَعُ الْأبَوابَ وَ النَّوافِذَ . أنَتَ حَدّادٌ . 1

.أَرفَعُ عَلَمَ وَطنَي إيران. أنَاَ جُنديٌّ . 2

.أخَدِمُ کلَُّ المَْرضی  . أنَاَ مُمَرِّضَةٌ . 3

.أنَْ تذَْهَب عِندَ طبَیبِ العُْیونِ أنَصَحُكَ أنَاَ . ٤

نَةِ . ٥ .تو در امتحانات پایان سال موفق خواهی شد.أنَتِ سَوفَ تنَجَحيَ فِ امْتِحاناتِ نهِايَةِ السَّ



التَّمْرينُ الرابع
.زیر هر تصویر نام آن را به عربی بنویسید 

سَة/ فَلِّحَة / طبَّاخَة / ة طبَیبَ / سائق / خَیّاطَة/ شُرطِیّ / خَبّاز/ حَلوانِيّ / کاتِب/ مُمَرِّضَة/ریاضِیّ / نجَّار/ حَدّاد مُدَرِّ

سَةةمُمَرِّضَ فَلِّحَةکاتِب خَبّازمُدَرِّ

ادامه

«ت دو کلمه اضافه اس» زیر هر تصویر نام آن را به عربی بنویسید 



حَدّادخَیّاطةَسائق طبَیبَة

ادامه

سَة/ فَلِّحَة / طبَّاخَة / ة طبَیبَ / سائق / خَیّاطَة/ شُرطِیّ / خَبّاز/ حَلوانِيّ / کاتِب/ مُمَرِّضَة/ریاضِیّ / نجَّار/ حَدّاد مُدَرِّ



نجَّارٌ  طبَّاخَةٌ حَلوانِيّ 

سَة/ فَلِّحَة / طبَّاخَة / ة طبَیبَ / سائق / خَیّاطَة/ شُرطِیّ / خَبّاز/ حَلوانِيّ / کاتِب/ مُمَرِّضَة/ریاضِیّ / نجَّار/ حَدّاد مُدَرِّ



؟( أنتِ ) أیَِّ صَفٍّ أنَتَ فِ-1

؟( أنتِ ) مِن أیَنَ أنَتَ -2

؟العَرَبِیَّةَ ال غَةَ ( تعَرفِینَ ) أتَعَرفُِ -3

؟( قیبَتِكَ حَ )کِتابا  فِ حَقیبَتِكَ کَم-4

الخَلیجُ الفارسی  ؟ أیَنَ -5

فِّ الث انيّ فِ الصَّ

نعََم

خَمسَة  

فِ جَنوبِ ایران

مِن سَراب

«ت پاسخ کوتاه کافی اس» در گروه های دو نفره مکالمه کنيد 
خامِسُ الَتَّمْرينُ الْ 



.بخوانید و ترجمه کنید 

.................................................................    الإنسانُ بِعَقلِهِ -1

................................................................. قاطِعٌ العَقلُ حُسامٌ -2

................................................................. الَعَقلُ حِفظُ التَّجارُبِ -3

........................................................................... ثََرَةَُ العَقلِ مُداراةُ النّاسِ -4

.نهایت عقل ، اعتِاف به نادانی است.............................................................................العَقلِ الاعِتِِافِ بالجَهلِ  غایَةُ -5

.نتیجه ی عقل مدارا کردن با مردم است

.عقل ، حفظ تجربه ها است

.عقل شمشیر برنده ایی است

.انسان به عقلش است (ارزش )



هابُ إلیَ النَّجَفِ الَْ  فِ شَ الَذَّ

.إلیَ النَّجَفِ أرُیدُ أنَ أذَهَب 

.حافِلةَِ أذَهَبُ بِالْ 

تَ؟مَعَ مَن جِئْ 

؟حَرمَِ إلیَ الْ مَتی نصَِلُ 

؟جرةَِ یّارةَِ الُْ بِسَ حافِلةَِ أمَ أَ تذَهَبُ بِالْ 

.كَ أمَامَ حافِلاتِ الْ مَوقِفُ 

. خاليي وَ عَمّ جِئتُ مَعَ أسَُرتي وَ أسُرةَِ 

.نصَِلُ فِِ السّاعَةِ التاّسِعَةِ وَ النِّصفِ 

ترجمهصوت



ربعَین؟حَضََتَ فِ مَسیرةَِ الْ مَرَّةً کَم

لامِ تذَهَب  أنَْ كَ أنَصَحُ  .إلی وادِي السَّ

.ءِ نبياعالمَ فیها مَراقِدُ بعَضِ الَْ مِن أکَبََِ مَقابِرِ الْ 

(ع)هودٌ وَ صالحٌِ 

.حَضََتُ لِوََّلِ مَرَّة  

لا لا أدَري  مِ؟ما وادِي السَّ

. كَ أيَُّ نبَيٍّ مَدفون هُنا



آیا قصد خروج از برنامه را دارید؟

exitخروج از برنامه

خیربله


